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    В Туркменистане особое внимание уделяется развитию языковой подготовки специалистов как важного элемента экономической политики государства. В последние годы реализуются реформы в сфере образования, направленные на расширение изучения иностранных языков, включая английский и русский.
   Повышение уровня языковой компетенции специалистов способствует более активному участию страны в международной экономической деятельности, развитию внешнеэкономических связей и привлечению иностранных инвестиций [Атаев Г.: 78–92].
Таким образом, языковая политика государства играет важную роль в формировании конкурентоспособных кадров и интеграции в мировую экономику.
   Владение иностранными языками является важным фактором развития международного бизнеса и экономической деятельности. В условиях глобализации компании всё чаще взаимодействуют с зарубежными партнёрами, что требует не только базовых языковых знаний, но и умения использовать специализированную экономическую терминологию. Эффективная коммуникация позволяет ускорить процессы принятия решений, снизить риски и повысить конкурентоспособность организаций на международном уровне.    
Проблемы языковых барьеров
   Одной из ключевых проблем в международной экономической деятельности является наличие языковых барьеров. Недостаточный уровень владения иностранными языками у специалистов приводит к искажению информации, ошибкам при заключении контрактов и снижению эффективности делового общения. Кроме того, сложности возникают при переводе экономических терминов, так как многие из них не имеют точных эквивалентов в национальных языках. Отсутствие стандартизированной терминологии затрудняет профессиональную коммуникацию и может привести к неправильному пониманию экономических процессов [Караев Н. М.: 216 ].
   В результате компании сталкиваются с дополнительными издержками, связанными с переводом, исправлением ошибок и необходимостью повторных переговоров.
Специфика экономической терминологии
   Экономическая деятельность требует использования сложной и специализированной терминологии, которая часто является трудной для понимания без соответствующей подготовки. Термины, такие как «инвестиции», «акции», «деривативы» и «финансовые технологии», требуют точного перевода и правильного контекстуального использования.
 Отсутствие единой терминологической базы и стандартизации приводит к различиям в интерпретации терминов, что усложняет профессиональное взаимодействие специалистов [Бахтияров А. Т.: 45–58].
   В связи с этим возникает необходимость разработки единых глоссариев и справочных материалов для обеспечения точности и однозначности экономической коммуникации.
Современные изменения и развитие языка, новые экономические концепции
   Современная экономика развивается быстрыми темпами, что приводит к появлению новых терминов и понятий, таких как «криптовалюта», «блокчейн» и «цифровая экономика». Их перевод и адаптация требуют глубокого понимания как языковых, так и экономических аспектов.
Языковые изменения
   Язык постоянно развивается, что создаёт дополнительные трудности для специалистов. Переводчики и экономисты должны учитывать изменения в значениях терминов и адаптировать их к современным условиям.
Рекомендации по решению проблемы
Для преодоления языковых барьеров предлагаются следующие меры:
1. Создание специализированных глоссариев экономических терминов;
2. Развитие систематической языковой подготовки специалистов;
3. Использование современных цифровых технологий перевода;
4. Сотрудничество переводчиков, экономистов и специалистов в области международного бизнеса;
5. Внедрение корпоративных программ обучения иностранным языкам;
6. Повышение квалификации специалистов и развитие терминологической базы являются ключевыми факторами улучшения качества экономической коммуникации;
7. Реализация данных мер позволит значительно повысить эффективность международного взаимодействия и снизить риски, связанные с языковыми барьерами.
   Таким образом, языковые барьеры являются серьёзной проблемой в международной экономической деятельности, влияющей на эффективность бизнеса и уровень международного сотрудничества. Однако при использовании современных подходов и развитии языковой подготовки специалистов возможно значительное улучшение качества коммуникации. Владение иностранными языками, включая русский как важный язык межгосударственного взаимодействия, становится неотъемлемым условием успешного развития международного бизнеса. 
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